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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.

ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА  Ин.2:1-11 

А.  Иисус очень сильно отличался от религиозных лидеров того времени. Он ел и пил 
вместе с самыми обыкновенными людьми. Если Иоанн Креститель был человеком 
уединения из пустыни, то Иисус был человеком общественным и своим для простого 
народа. 

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


Б. Его первое чудо-знамение было таким домашним, и таким семейным! Иисуса 
характеризует искренняя забота и участие в жизни простых людей, тогда как другой 
стороной Его характера был гнев по отношению к самоправедным святошам. Для 
свободы, которой обладал Иисус, была свойственна ценность людей, а не традиций, 
преданий или установленных обрядов, хотя очевидно было и уважение Им культурных 
обычаев.    

 
В.   Это первое из семи чудес, которые раскрывают характер и могущество Иисуса (главы 

2-11): 
1.   превращение воды в вино (2:1-11);  
2.   исцеление сына царедворца (4:46-54); 
3.   исцеление парализованного (5:1-18); 
4.   насыщение множества людей (6:1-15); 
5.   хождение по воде (6:16-21); 
6.   исцеление слепорожденного (9:1-41); 
7.   воскрешение Лазаря (11:1-57). 

 
 

ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.2:1-11 
1On the third day there was a wedding in Cana of Galilee, and the mother of Jesus was 

there; 2and both Jesus and His disciples were invited to the wedding. 3When the wine ran out, 
the mother of Jesus said to Him, "They have no wine". 4And Jesus said to her, "Woman, what 
does that have to do with us? My hour has not yet come". 5His mother said to the servants, 
"Whatever He says to you, do it". 6Now there were six stone waterpots set there for the Jewish 
custom of purification, containing twenty or thirty gallons each. 7Jesus said to them, "Fill the 
waterpots with water". So they filled them up to the brim. 8And He said to them, "Draw some 
out now and take it to the headwaiter". So they took it to him. 9When the headwaiter tasted the 
water which had become wine, and did not know where it came from (but the servants who 
had drawn the water knew), the headwaiter called the bridegroom, 10and said to him, "Every 
man serves the good wine first, and when the people have drunk freely, then he serves the 
poorer wine; but you have kept the good wine until now". 11This beginning of His signs Jesus 
did in Cana of Galilee, and manifested His glory, and His disciples believed in Him. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.2:1-11  
     1На третий день было бракосочетание в Кане Галилейской, и мать Иисуса была 
там; 2И как Иисус, так и Его ученики были приглашены на свадебное торжество. 3Когда 
вино закончилось, мать Иисуса сказала Ему: «У них нет больше вина». 4Иисус же сказал 
ей: «Женщина, что нам до того? Час Мой еще не пришел». 5Его мать сказала слугам: 
«Что Он ни скажет вам, то сделайте». 6Было же там шесть каменных сосудов для воды, 
стоявших для иудейского обычая очищения, вмещавших по двадцать или тридцать 
галлонов каждый. 7Иисус сказал им: «Наполните сосуды водой». Так что они наполнили 
их доверху. 8И Он говорит им: «Теперь зачерпните немного и несите к распорядителю 
пира». И они понесли ему. 9Когда же распорядитель пира отведал воды, которая 
сделалась вином – и не знал, откуда оно появилось (но слуги, которые черпали воду, 
знали), тогда распорядитель позвал жениха 10и говорит ему: «Каждый человек ставит 
сначала хорошее вино, а когда люди слегка опьянеют, тогда он подает вино похуже; но 
ты сберег хорошее вино до сих пор». 11Это начало Своим знамениям Иисус положил в 
Кане Галилейской, и явил славу Свою, и Его ученики уверовали в Него. 
 
2:1 «было бракосочетание»  Свадьба в таком селении всегда была культурным событием 
огромной важности. Часто в ней принимали участие все местные жители, и она могла 
продолжаться несколько дней. 



 
□ «мать Иисуса была там»  По всей видимости, мать Иисуса принимала активное участие в 
подготовке свадебного торжества. Это заметно из того, что (1) она распоряжалась слугами (ср. 
ст. 5), и (2) беспокоилась о пополнении запасов для угощения (ср. ст. 3). Вполне возможно, 
что это была семья родственников или друзей. 

 
2:3 «У них нет больше вина»  Согласно древнееврейскому обычаю, гостям обязательно 
предлагалось вино. Это же вино, очевидно, было хорошо перебродившим, что видно из (1) 
высказывания распорядителя свадебного пира, стихи 9-10; (2) существовавших в дни Иисуса 
иудейских традиций; и (3) отсутствия побочных продуктов брожения или химических 
добавок. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:    ВИНО  И  КРЕПКИЕ  НАПИТКИ 

  
2:4  «Женщина»   По-английски такое обращение звучит грубо, но в то время это была 
древнееврейская идиома, выражавшая уважение (ср. 4:21; 8:10; 19:26; 20:15). 

 
□ 
NASB                        «что нам до того?» 
NKJV                        «Какое отношение твоя забота имеет ко Мне?» 
NRSV                        «Почему это должно беспокоить тебя и Меня?» 
TEV                           «Ты не должна указывать, что Мне делать» 
NJB                           «Что ты хочешь от Меня?» 

Буквальное значение этой древнееврейской идиомы – «что это мне и тебе» (ср. Суд.11:12; 
2Цар.16:10; 19:22; 3Цар.17:18; 4Цар.3:13; 2Пар.35:21; Мф.8:29; Мар.1:24; 5:7; Лк.4:34; 8:28; 
Ин.2:4). Возможно, что именно здесь у Иисуса начались новые отношения с Его семьей (ср. 
Мф.12:46 и след.; Лк.11:27-28). 

 
□ «Час Мой еще не пришел»  Эти слова говорят о том, что Сам Иисус очень хорошо 
понимал суть Своего предназначения (ср. Мар.10:45). Термин «час» Иоанн использует в 
нескольких смыслах: 

1.   обычное измерение времени(ср. 1:39; 4:6,52,53; 11:9; 16:21; 19:14; 19:27); 
2.   последнее время, конец времени (ср. 4:21,23; 5:25,28); 
3.   последние дни земного служения Иисуса  (арест, судебные разбирательства, смерть, ср. 

2:4; 7:30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 16:32; 17:1). 
 

2:5  «Что Он ни скажет вам, то сделайте»   Мария не восприняла замечание Иисуса как 
препятствующее исполнению Им ее просьбы в данной ситуации. 

 
2:6 
NASB                        «для иудейского обычая очищения» 
NKJV                        «в соответствии с обычаем очищения» 
NRSV                        «для иудейских обрядов очищения» 
TEV                           «у иудеев были правила о ритуальном омовении» 
NJB                           «для омовений, которые были привычными для иудеев» 

Эти емкости с водой использовались для церемониальных омовений ног, рук, домашней 
утвари и т.д. Иоанн дает это пояснение, чтобы помочь язычникам вникнуть в обстановку. 

 
2:6-7  «шесть каменных сосудов для воды»   Как это часто бывает в Евангелии от Иоанна, 
по всей видимости, и у этого знамения было двоякое назначение: 

1.   помощь молодоженам; 
2.  оно,  в  конечном  счете,  указывало  на  Иисуса  как на исполнение и завершение 

иудаизма; доводами в пользу последнего утверждения могут быть: 
а)   число «6», которым символически обозначали человеческие усилия;  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/alkogol_alkogolizm.htm


б)  похоже, что требование Иисуса наполнить сосуды водой до краев тоже имело 
символический смысл, а не являлось просто заботой о том, чтобы было как можно 
больше вина; 

в)   огромное  количество  вина,  которого  было  слишком много для такого свадебного 
торжества; 

г)   вино символизировало изобилие в новом веке (ср. Иер.31:12; Ос.2:22; 14:7; Иоил. 
3:18; Ам.9:12-14). 

 
□ «вмещавших по двадцать или тридцать галлонов каждый»  В качестве единицы 
измерения здесь употреблен древнееврейский термин bath. Во времена Иисуса 
использовались три типоразмера bath, поэтому точный объем воды в емкостях неизвестен, но 
факт – посредством чуда образовалось огромное количество вина! 

 
2:8 
NASB                        «распорядителю пира» 
NKJV                        «хозяину торжества» 
NRSV                        «главному распорядителю» 
TEV                           «человеку, ответственному за праздник» 
NJB                           «председательствующему на празднике» 

Этот человек был либо (1) почетным гостем, который руководил всем праздничным 
торжеством, либо (2) слугой, который отвечал за обслуживание гостей. 

 
2:10   Все дело в том, что, по обыкновению, сначала подавали лучшее вино. Когда на гостей 
начинал действовать хмель, тогда уже в ход шло и вино похуже. Но, в данном случае, самое 
лучшее вино подали в конце! По всей видимости, в этом образе показан контраст между 
ветхим заветом иудаизма и новым заветом в Иисусе Христе (ср. Послание к Римлянам). 
Очищение Иисусом храма (ср. 2:13-25) также может символизировать эту истину. 

 
2:11  «Это начало Своим знамениям»   Евангелие от Иоанна структурно построено вокруг 
семи чудес и их истолкований. Это – первое. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «АРХЕ (НАЧАЛО, 
ПРОИСХОЖДЕНИЕ)». 

 
□ «и явил славу Свою, и Его ученики уверовали в Него»  Целью чуда (чудес) было – явить 
славу Иисуса (см. пояснение к 1:14). Похоже, что это чудо, как и многие другие, 
предназначались, прежде всего, ученикам Христа! Но не в том смысле, чтобы пробудить в них 
веру в Него, а уже для того, чтобы они все больше понимали Иисуса как Личность и суть Его 
служения. И неизвестно: сами-то гости узнали когда-нибудь, что же здесь произошло? 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.2:12 

12After this He went down to Capernaum, He and His mother and His brothers and His 
disciples; and they stayed there a few days. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.2:12 
     12После этого пришел Он в Капернаум, Сам и Его мать, и Его братья, и Его ученики; 
и они оставались там несколько дней. 
 
2:12  «Капернаум»   После того, как Назарет отнесся к Иисусу с таким неверием (ср. Лк.4:16-
30), город Капернаум стал Его штаб-квартирой в Галилее (ср. Мф.4:13; Мар.1:21; 2:1; 
Лк.4:23,31; Ин.2:12; 4:46-47). 

 
□  Это мимолетное свидетельство служения Иисуса Своей семье происходит на фоне чуда, 
совершенного Им в Кане. 
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ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА  Ин.2:13-25 
 
А.  Среди  ученых-исследователей  Нового Завета было немало споров по поводу того, 

сколько же раз Иисус очищал храм. В Евангелии от Иоанна это событие записано в 
самом начале служения Иисуса, тогда как в синоптических Евангелиях (Мф.21:12; 
Мар.11:15 и Лк.19:45) все описано так, что это очищение Иисус совершил в последнюю 
неделю Своего земного служения. Исходя из существенных различий в подробностях 
двух рассказов, похоже, что очищений храма все-таки было два, а не одно. 

             Однако, также вполне возможен и вариант, что Иоанн систематизировал 
деятельность Иисуса в богословских целях. Каждый автор Евангелия обладал 
богодухновенной свободой и способностью выбирать, адаптировать, располагать в 
определенном порядке и подытоживать действия и учения Иисуса. Но я не верю, что у 
них была также и свобода вкладывать в уста Иисуса какие-либо высказывания или 
приукрашивать события. Следует помнить, что Евангелие – это не биографии 
современников, а евангелизационный трактат, рассчитанный на избранных читателей. 
Евангелия не являются строго хронологичными, равно как в них и не записано все 
сказанное Иисусом буквально дословно (но – в кратком изложении, конспективно). Это 
вовсе не означает, что они в чем-то неточны. В основании восточной литературы 
заложены совершенно иные культурные ожидания, чем в западной.  

  
Б.  Очищение  храма  гармонично  вписывается  в  обобщающий богословский замысел 

Иисуса всегда иметь дело, прежде всего, с еврейским народом. Это прослеживается и в 
его беседе с Никодимом в главе 3 (представителем ортодоксального иудаизма). Однако, 
уже с главы 4 Иисус начинает активно общаться с более широкой группой людей (даже 
с еретиками из иудейской секты), первой среди которых оказалась женщина-
самаритянка. 

 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.2:13-22 

13The Passover of the Jews was near, and Jesus went up to Jerusalem. 14And He found in the 
temple those who were selling oxen and sheep and doves, and the money changers seated at 
their tables. 15And He made a scourge of cords, and drove them all out of the temple, with the 
sheep and the oxen; and He poured out the coins of the money changers and overturned their 
tables; 16and to those who were selling the doves He said, "Take these things away; stop 
making My Father's house a place of business". 17His disciples remembered that it was written, 
"ZEAL FOR YOUR HOUSE WILL CONSUME ME". 18The Jews then said to Him, "What 
sign do You show us as your authority for doing these things?" 19Jesus answered them, 
"Destroy this temple, and in three days I will raise it up". 20The Jews then said, "It took forty-
six years to build this temple, and will You raise it up in three days?" 21But He was speaking of 
the temple of His body. 22So when He was raised from the dead, His disciples remembered that 
He said this; and they believed the Scripture and the word which Jesus had spoken. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.2:13-22 
       13Была близко Пасха иудейская, и Иисус пришел в Иерусалим. 14И Он обнаружил в 
храме тех, кто продавал волов, овец и голубей, и меновщики денег сидели за своими 
столами. 15И Он сделал бич из веревок и выгнал их всех из храма, вместе с овцами и 
волами; и рассыпал мелкие деньги у меновщиков и опрокинул столы их; 16а тем, кто 
продавал голубей, Он сказал: «Уберите всё это отсюда;  прекратите делать дом Отца 
Моего местом торговли». 17Ученики Его вспомнили, что было написано: «РЕВНОСТЬ О 
ДОМЕ ТВОЕМ СНЕДАЕТ МЕНЯ». 18Тогда иудеи сказали Ему: «Каким знамением Ты 
покажешь нам, что Ты властен делать всё это?» 19Иисус ответил им: «Разрушьте этот 
храм, и Я в три дня воздвигну его». 20Тогда иудеи сказали: «Потребовалось сорок шесть 
лет, чтобы построить этот храм, а Ты воздвигнешь его в три дня?» 21Но Он говорил о 



храме тела Своего. 22Поэтому, когда Он был воскрешен из мертвых, то ученики Его 
вспомнили, что Он говорил это; и они поверили Писанию и слову, которое сказал Иисус. 
 
2:13  «Пасха»   Ежегодное празднование Пасхи описано в текстах Исх.12 и Вт.16:1-6. Этот 
праздник – единственная для нас возможность определить продолжительность земного 
служения Иисуса. По другим Евангелиям можно предположить, что оно длилось вообще 
только один год. Но Иоанн упоминает о трех праздниках Пасхи: (1) 2:13,23; (2) 6:4; и (3) 
11:55; 12:1; 13:1; 18:28,39; 19:14. Не исключено, что в тексте 5:1 речь идет и о четвертом 
празднике. Нам точно неизвестно, сколько же времени на самом деле продолжалось активное 
публичное служение Иисуса, но Евангелие от Иоанна указывает на то, что оно длилось, как 
минимум, три года, а возможно – и четыре или пять. 

Вполне возможно, что структурно Иоанн выстраивал свое Евангелие вокруг иудейских 
праздников (Пасха, Праздник кущей, Ханука). 

 
□ «и Иисус пришел в Иерусалим»  Иудеи всегда вкладывали в упоминание об Иерусалиме 
больше богословский смысл, нежели географический или топографический. 

 
2:14  «в храме»   Храм Ирода Великого (идумеянина, правившего Палестиной в период 37-4 
гг. до Р.Х.) был разделен на семь самостоятельных дворов. Внешний двор назывался «двором 
язычников»; именно в нем торговцы установили свои лавки для того, чтобы обслуживать 
всех, кто желал совершить жертвоприношение или иное приношение в храм.  

 
□ «волов, овец и голубей»  У людей, приходивших издалека, была необходимость покупать 
животных, пригодных для жертвоприношения. Однако, всю эту торговлю в храме 
контролировала семья первосвященника, они же и устанавливали непомерно высокие цены. 
Хорошо известно, что если кто-то приходил в храм со своим животным, то священники 
браковали его при осмотре, находя в нем какой-нибудь физический изъян. В результате, 
человек вынужден был покупать другое животное, но уже с «храмового» рынка.  

 
□ «меновщики денег»  Есть два объяснения, зачем здесь нужны были эти люди: (1) 
единственной монетой, которую принимали в храме, был шекель (сикль); поскольку же 
иудейский шекель давно уже перестали чеканить, во времена Иисуса в храме принимали 
только шекель из Тира; или (2) монеты с изображением римского императора в храме 
принимать не разрешалось. Конечно же, это был побор! 
 
2:15  «Он сделал бич из веревок и выгнал их всех из храма»   В этом рассказе ясно 
показано, как гневался Иисус. Гнев сам по себе не является грехом! Возможно, что сказанное 
апостолом Павлом в тексте Еф.4:26, определенным образом соотносится именно с этим 
случаем. В этом мире существуют некоторые вещи, которые должны вызывать у нас гнев. 

 
2:16  «Уберите всё это отсюда»   Здесь – форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, т.е. «выбросьте всё это отсюда!» 

 
□ «прекратите делать дом Отца Моего местом торговли»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ с ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ ЧАСТИЦЕЙ, 
которая обычно передает смысл прекращения действия, уже находящегося в процессе 
осуществления.  

 
2:17  «Ученики Его вспомнили»   В данном утверждении подразумевается, что даже в свете 
служения Иисуса и имея помощь Святого Духа, эти люди распознали духовные истины 
служения Христа только позже (ср. ст. 22; 12:16; 14:26). 

 
□ «что было написано»  Здесь ГЛАГОЛ употреблен в форме СОВЕРШЕННОГО ВИДА 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ОПИСАТЕЛЬНОГО СПРЯЖЕНИЯ, что буквально означает 
«это совершенно ясно написано». Это был типичный прием, употреблявшийся для 



подтверждения богодухновенности Ветхого Завета. Далее следует цитата текста Пс.68:10. В 
этом псалме, как и в 21-м, отражается тема крестной смерти Иисуса Христа. Ревность Иисуса 
о Боге, Его искреннее поклонение и служение приведут Его к распятию, которое было волей 
Божьей (ср. Ис.53:4,10; Лк.22:22; Деян.2:23; 3:18; 4:28). 

 
2:18 
NASB    «Каким знамением Ты покажешь нам, что Ты властен делать всё это?» 
NKJV    «Какое знамение Ты показываешь нам, когда Ты делаешь всё это?» 
NRSV    «Какое знамение Ты можешь показать нам, позволяющее делать всё это?» 
TEV       «Какое чудо Ты можешь совершить, чтобы показать нам, что у Тебя есть право  
                 делать всё это?» 
NJB        «Каким знамением Ты покажешь нам, что Ты должен действовать подобным  
                 образом?» 

У иудеев это был главный вопрос по отношению к Иисусу. Фарисеи утверждали, что вся 
Его сила происходила от дьявола (ср. 8:48-49,52; 10:20). У них было свое представление и 
свое ожидание того, какие именно дела должен будет совершить Мессия и каким способом. И 
когда Он делал не то, чего от Него ждали, эти люди начинали задавать Ему подобные вопросы 
(ср. Мар.11:28; Лк.20:2). 

 
2:19 «Разрушьте этот храм, и Я в три дня воздвигну его»  Греческий термин hieron, 
употребленный в стихах 14 и 15, обозначает всю храмовую территорию, тогда как термин 
naos в стихах 19, 20 и 21 – непосредственно внутреннюю его часть, святилище. По поводу 
этих утверждений Христа было много дискуссий. Совершенно очевидно, что в текстах 
Мф.26:60 и след.; Мар.14:57-59 и Деян.6:14 речь идет о крестной смерти и воскресении 
Иисуса. Однако, в данном контексте, сказанное должно каким-то образом соотноситься и с 
буквальным разрушением храма Титом в 70 г. по Р.Х. (ср. Мф.24:1-2). В этих двух 
утверждениях провозглашена истина о том, что Иисус установил новое, духовное поклонение, 
центром которого является Он сам, а не древний иудаизм (ср. 4:21-24). 

 
2:20  «Потребовалось сорок шесть лет, чтобы построить этот храм»   Ирод Великий 
расширил территорию и реконструировал второй храм (восстановленный Зоровавелем, ср. 
Аггей), чтобы завоевать расположение иудеев. Иосиф Флавий говорит, что эти работы 
начались в 20 или 19 году до Р.Х. Если это действительно так, то описываемый случай мог 
происходить где-то в 27-28 гг. по Р.Х. Также хорошо известно, что работы по обустройству 
храма, на самом деле, продолжались вплоть до 64 г. по Р.Х. Этот храм стал для иудеев 
символом великой надежды (ср. Иер.7). 

 
2:21  «Но Он говорил о храме тела Своего»   Когда Иисус говорил эти слова, Его ученики не 
понимали их истинного смысла (ср. ст. 17). 

Иисус хорошо знал, зачем Он пришел на землю. Существовало, по крайней мере, три цели: 
(1) открыть людям Бога; (2) показать образец истинного человека; и (3) отдать Свою жизнь во 
искупление многих. Этот стих относится к последней из перечисленных целей (ср. Мар.10:45; 
Ин.12:23,27; 13:1-3; 17:1). 

 
2:22  «ученики Его вспомнили, что Он говорил это»   Часто слова и действия Иисуса 
предназначались больше для пользы Его учеников, нежели тех, кому они на самом деле были 
адресованы. Ученики же не всегда понимали всё сразу. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   Jn.2:23-25 

23Now when He was in Jerusalem at the Passover, during the feast, many believed in His 
name, observing His signs which He was doing. 24But Jesus, on His part, was not entrusting 
Himself to them, for He knew all men, 25and because He did not need anyone to testify 
concerning man, for He Himself knew what was in man. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   Ин.2:23-25 



     23Когда же Он был в Иерусалиме на Пасху, во время празднования, то многие 
уверовали во имя Его, видя Его знамения, которые Он творил. 24Но Иисус, в Свою 
очередь, не вверял Себя им, потому что Он знал всех людей, 25и потому что Он не имел 
нужды, чтобы кто-нибудь засвидетельствовал о человеке, ибо Он Сам знал, что есть в 
человеке. 
 
2:23  «многие уверовали во имя Его»   Смысл слова «поверил» восходит к греческому 
термину pesteuō, который можно также перевести как «верить», «вера», «доверие». В качестве 
существительного в Евангелии от Иоанна он не встречается, а как глагол – используется 
часто.  

В данном контексте существует определенная неуверенность в части искренности 
признания множеством людей Иисуса из Назарета как Мессии. Другие примеры, когда термин 
«верить»  применяется в значении веры внешней и неглубокой, можно видеть в текстах 
Ин.8:31-59 и Деян.8:13,18-24. Истинная библейская вера несравненно больше, чем просто 
первоначальный отклик на Божий призыв. За ним обязательно должен последовать процесс 
ученичества (ср. Мф.13:20-22,31-32).  

Очевидно, что этих «поверхностных» верующих привлекали к Иисусу чудеса, которые Он 
творил (ср. 2:11; 7:31). Целью чудес было подтверждать Личность Иисуса Христа и Его 
служение. Однако, здесь нужно отметить, что вера в могущество Иисуса никогда не была 
верой настоящей и постоянной (ср. 4:38; 20:29). Ведь объектом веры должен быть Сам Иисус 
(ср. стихи 20, 30-31). Чудеса сами по себе не обязательно автоматически являются Божьими 
знамениями (ср. Мф.24:24; Отк.13:13; 16:14; 19:20). Служение и чудеса, совершаемые 
Иисусом, предназначались для того, чтобы приводить людей к вере в Него (ср. 2:23; 6:14; 
7:31; 10:42); люди же часто видели чудеса, но отказывались верить (ср. 6:27; 11:47; 12:37).  

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ГЛАГОЛ «ВЕРИТЬ» В ТРУДАХ АПОСТОЛА ИОАННА  

   
2:24-25   На греческом языке это – одно предложение. Очень выразительный термин 
«вверять» употреблен в данном контексте с целью описать действия Иисуса и Его позицию. 
Его смысл – несравненно больше, чем просто первоначальное согласие или эмоциональный 
отклик. В этом предложении утверждается также и то, что Иисус прекрасно знал о 
непостоянстве и испорченности человеческого сердца. Иллюстрацией к этому абзацу является 
встреча с Иисусом Никодима в главе 3. Даже этот «господин Религиозность и Духовность», 
используя все свои силы, знания, положение в обществе, родословную, сам не мог сделать 
так, чтобы Бог принял его. Истинная праведность приходит только через веру в Иисуса 
Христа (ср. Рим.1:16-17; 4). 

 
 
 
 
 
 
 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagol_verit_ioann.htm


1.   Для чего Иисус превратил воду в вино? Символом чего это было? 
2.   Опишите свадебные обычаи, существовавшие во времена Иисуса. 
3.   Можете вы нарисовать план храма Ирода? Покажите вероятное месторасположение в 

нем продавцов и покупателей. 
4.   Почему с синоптических Евангелиях ничего не написано об этом первом очищении 

храма? 
5.   Предсказал ли Иисус разрушение храма Ирода? 
6.   Дайте определение и поясните греческий термин, который переводится словами 

«доверие», «верить» и «вера». 
 


